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I am at peace, my soul’s at rest 
There is no need for tears 

For with your love, I was so blessed 
For all those many years 

 
Tâm hồn Mẹ được thanh thản và bình yên  

Các con đừng buồn sầu 
Trong những năm tháng qua 

Mẹ đã rất may mắn  
Với tình thương của con cháu 
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Nghi Thức Đón Tiếp 
 

Chủ tế:  Nhân danh Chúa Cha, và Chúa Con, và Chúa Thánh 
Thần. 

 
Cộng đoàn:  Amen. 
 
Chủ tế:  Nguyện xin ân sủng và bình an của Thiên Chúa, Cha 
chúng ta và của Ðức Giêsu Kitô ở cùng anh chị em. 
 
Cộng đoàn:  Và ở cùng Cha. 
 
Chủ tế:  {rảy nước thánh, rồi đọc:} 
Xin Chúa làm phép thi thể của Linh Hồn Maria Têrêsa Phạm 
Thị Mát với nước Thánh nhắc nhở bí tích Rửa Tội như Thánh 
Phaolô viết: "Tất cả chúng ta đã chịu phép Rửa Tội trong Ðức 
Giêsu Kitô, tức là đã chịu phép Rửa trong sự chết của Người. Và 
nếu chúng ta đã cùng chịu mai táng với Người, bởi được thanh 
tẩy trong sự chết của Người, để như Ðức Kitô nhờ vinh hiển Chúa 
Cha mà sống lại từ cõi chết thế nào, thì cả chúng ta cũng được tái 
sinh trong đời sống mới như vậy. Vì nếu chúng ta được liên kết 
với Người trong cùng một cái chết, giống như cái chết của Người, 
thì chúng ta cũng được hợp nhất với Người trong sự sống lại 
giống như vậy". (Rom 6:3-5) 
 
{Có thể trải một khăn trắng trên quan tài, nhắc nhở chiếc áo 
trắng ngày chịu phép Rửa Tội} 
 
Chủ tế:  Trong ngày lãnh nhận bí tích Rửa Tội, tôi tớ Chúa là 
Maria Têrêsa  đã mặc lấy Ðức Kitô, vậy xin cho cũng được mặc 
áo vinh quang trong ngày Ðức Kitô lại đến. 
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NHẬP LỄ: 
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PHỤNG VỤ LỜI CHÚA 
 
BÀI ĐỌC I:                                                 (Kn 3:1-9) 
 
Bài trích sách Khôn-Ngoan, 
 
 Linh hồn những người công chính ở trong tay 
Chúa, và đau khổ sự chết không làm gì được các ngài. 
Đối với con mắt người không hiểu biết, thì hình như các 
ngài đã chết, và việc các ngài từ biệt chúng ta, là như đi 
vào cõi tiêu diệt. Nhưng thật ra các ngài sống trong bình 
an. Và trước mặt người đời, dầu các ngài đã chịu khổ 
hình, lòng cậy trông của các ngài cũng không chết. Sau 
một giây lát chịu khổ nhục, các ngài sẽ được vinh dự lớn 
lao: Vì Chúa đã thử thách các ngài như thử vàng trong 
lửa, và chấp nhận các ngài như của lễ toàn thiêu, khi đến 
giờ Chúa ghé mắt nhìn các ngài. 
 
 Các người công chính sẽ sáng chói và chiếu tỏa ra 
như ánh lửa chiếu qua bụi lau. Các ngài sẽ xét xử các 
dân tộc, sẽ thống trị các quốc gia, và Thiên Chúa sẽ ngự 
trị trong các ngài muôn đời. 
 
 Các ngài đã tin tưởng ở Chúa, thì sẽ hiểu biết 
chân lý, và trung thành với Chúa trong tình yêu, vì ơn 
Chúa và bình an sẽ dành cho những người Chúa chọn. 
 
Đó là Lời Chúa. 
 
Tạ ơn Chúa. 
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FIRST READING:                                                    (Kn 3:1-9) 
 
 
 But the souls of the righteous are in the hand of 
God, and no torment will ever touch them.  In the eyes 
of the foolish they seemed to have died, and their 
departure was thought to be a disaster, and their going 
from us to be their destruction; but they are at peace. 
For though in the sight of others they were punished, 
their hope is full of immortality.  Having been 
disciplined a little, they will receive great good, because 
God tested them and found them worthy of Himself; like 
gold in the furnace He tried them, and like a sacrificial 
burnt-offering He accepted them. 
 
 In the time of their visitation they will shine forth, 
and will run like sparks through the stubble.  They will 
govern nations and rule over peoples, and the Lord will 
reign over them for ever.  
 
 Those who trust in Him will understand truth, 
and the faithful will abide with Him in love, because 
grace and mercy are upon His holy ones, and he 
watches over His elect. 
 
The Word of the Lord. 
Thanks be to God. 
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ĐÁP CA: 
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BÀI ĐỌC II:                                                              (Rom 6:3-9) 

 
 
Bài trích thơ Thánh Phaolô Tông đồ gởi tín hữu 
Rôma. 
 
 Anh em thân mến, tất cả chúng ta đã chịu phép 
rửa trong Đức Giêsu Kitô, tức là đã chịu phép rửa trong 
sự chết của Người, và chúng ta đã cùng chịu mai tang 
với Người, bởi được thanh tẩy trong sự chết của Người, 
để như Đức Kitô nhờ vinh hiển của Chúa Cha mà sống 
lại từ cõi chết thế nào, thì cả chúng ta cũng phải sống đời 
sống mới như thế. Vì nếu chúng ta được liên kết với 
Người, trong cùng một cái chết, giống như cái chết của 
Người. thì chúng ta cũng được hợp nhất với Người, 
trong sự sống lại như vậy. Nên biết điều nầy: Con người 
cũ của chúng ta đã cùng chịu đóng đinh khổ giá, để xác 
thịt tội lỗi bị hủy đi, hầu cho chúng ta đã chết, tức là 
được giải thoát khỏi tội lỗi. Mà nếu chúng ta đã chết với 
Đức Kitô, chúng ta tin rằng chúng ta cũng sẽ cùng sống 
với Người, vì biết rằng Đức Kitô một khi từ cõi chết 
sống lại, Người không chết nữa, sự chết không còn làm 
chủ được Người nữa. 
 
Đó là Lời Chúa. 
 
Tạ ơn Chúa. 
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SECOND READING:                                             (Rom 6:3-9) 

 

 Brothers and Sisters, Are you aware that we who 
are baptized into Christ Jesus were baptized into his 
death? We were indeed buried with Him through 
baptism into death, so that, just as Christ was raised 
from the dead by the glory of the Father, we too might 
live in newness of life. For if we have grown into union 
with Him through a death like His, we shall also be 
united with Him in the resurrection. We know that our 
old self was crucified with Him, so that our sinful body 
might be done away with, that we might no longer be in 
slavery to sin. For a dead person has been absolved 
from sin. If, then, we have died with Christ, we believe 
that we shall also live with Him. We know that Christ, 
raised from the dead, dies no more; death no longer has 
power over Him. 

The Word of the Lord. 

Thanks be to God. 
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PHÚC ÂM:                                                                        (Ga 14:1-6) 

Tin Mừng Chúa Giêsu Kitô theo Thánh Gioan. 

 Anh em đừng xao xuyến! Hãy tin vào Thiên Chúa và 
tin vào Thầy.  Trong nhà Cha Thầy, có nhiều chỗ ở; nếu 
không, Thầy đã nói với anh em rồi, vì Thầy đi dọn chỗ cho 
anh em.  Nếu Thầy đi dọn chỗ cho anh em, thì Thầy lại đến 
và đem anh em về với Thầy, để Thầy ở đâu, anh em cũng ở 
đó.  Và Thầy đi đâu, thì anh em biết đường rồi.”  
 Ông Tô-ma nói với Đức Giê-su: “Thưa Thầy, chúng 
con không biết Thầy đi đâu, làm sao chúng con biết được 
đường?”  Đức Giê-su đáp: “Chính Thầy là con đường, là sự 
thật và là sự sống.  Không ai đến với Chúa Cha mà không 
qua Thầy.  

Đó là Lời Chúa. 
Lạy Chúa Kitô, ngợi khen Chúa 

 
A reading from the holy Gospel according to John.  

Do not let your hearts be troubled.   You have faith in 
God; have faith also in me.  In my Father’s house there are 
many dwelling places.  If there were not, would I have told 
you that I am going to prepare a place for you?  And if I go 
and prepare a place for you, I will come back again and take 
you to myself, so that where I am you also may be.  Where I 
am going you know the way.”   

Thomas said to him, “Master, we do not know where 
you are going; how can we know the way?” Jesus said to 
him, “I am the way and the truth and the life.  No one comes 
to the Father except through me. 
The Gospel of the Lord 
Praise to you, Lord Jesus Christ 
 

Maria Têrêsa Phạm Thị Mát                                                                 12 

 

 

LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 
 

Linh Mục: Anh chị em thân mến, Đức Giêsu Kitô, Chúa chúng ta đã 
phán: "Ta là sự sống lại và là sự sống, ai tin Ta thì dù có chết cũng sẽ sống, 
và bất cứ ai sống và tin Ta thì sẽ không phải chết muôn đời." Chúng ta hãy 
cầu xin cho linh hồn Maria Têrêsa được hưởng lời Đức Kitô đã hứa. 
 
1.  Lạy Chúa, Chúa  muốn:  Chúa ở đâu thì những ai tin vào Chúa cũng 
được ở đó.  Xin cho người thân yêu của chúng con là Linh hồn Maria-
Têrêsa đã được làm con Chúa ở trần gian, và một lòng tin cậy nơi Chúa. 
Xin Chúa cho linh hồn Maria-Têrêsa mau được về với Chúa. 
Chúng con cầu xin Chúa 
 
2.  Lạy Chúa, trong thân phận yếu hèn của con người, chắc chắn linh hồn 
Maria-Têrêsa  có nhiều lỗi lầm trong cuộc sống.  Xin vì lòng tin cậy vững 
vàng của người nơi Chúa Kitô Phục Sinh, và vì những cố gắng sống trọn 
ơn gọi của mình.  Xin Chúa cho Linh Hồn Maria-Têrêsa sớm được sống lại 
với Chúa Kitô. 
Chúng con cầu xin Chúa 
 
3.  Lạy Chúa Cha toàn năng, Chúa đã dùng mầu nhiệm Thánh Giá làm cho 
chúng con thêm vững mạnh và đã ghi ấn tín mầu nhiệm Phục Sinh của Con 
Chúa trên chúng con.  Xin Chúa đoái thương cho tôi tớ Chúa là linh hồn 
Maria-Têrêsa  đã thoát khỏi ràng buộc của thân xác hư hèn, được về họp 
đoàn cùng những người Chúa chọn. 
Chúng con cầu xin Chúa 
 
4.  Lạy Chúa là Đấng hằng thương xót và tha thứ, chúng con nài xin Chúa 
cho linh hồn Maria-Têrêsa , mà Chúa đã gọi về với Chúa, được chóng về 
quê thật và được hưởng sự vui mừng đời đời trong Nước Chúa. 
Chúng con cầu xin Chúa 
 
5.Lạy Chúa, là nguồn mạch sự ủi an, xin Người an ủi và nâng đỡ tang 
quyến khi vừa mất đi người thân yêu nhất.  Xin cho mọi người chấp nhận ý 
Chúa và đặt niềm tin yêu vào Chúa mỗi ngày một hơn. 
Chúng con cầu xin Chúa  
 
Linh Mục: Lạy Chúa là đấng cầm quyền sinh tử, xin cho người con 
của Chúa là Linh Hồn Maria-Têrêsa được Máu Thánh Đức Kitô rửa sạch 
lỗi lầm, và được hưởng niềm hoan lạc trong ngày Phục Sinh.  
Chúng con cầu xin, nhờ Đức Giêsu Kitô, Chúa chúng con. 
 
Cộng Đoàn:  Amen 
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PHỤNG VỤ THÁNH THỂ 
 
 
DÂNG LỄ: 
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 HIỆP LỄ: 
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SUY NIỆM: 
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NGHI THỨC TIỄN ĐƯA 
 
 
 
 
 

Chủ tế: Anh chị em thân mến: người thân yêu của chúng ta đã về an 
nghỉ trong bình an của Ðức Kitô. Với niềm tin và hy vọng vào cuộc sống 
vĩnh cửu, chúng ta hãy dâng lời cầu nguyện, phó thác người thân yêu này 
vào lòng từ ái của Chúa chúng ta. 

Người thân này đã trở nên con cái Chúa qua bí tích Rửa Tội, và đã 
được nuôi dưỡng qua Bàn Tiệc Thánh của Chúa. Xin Chúa nhận người 
thân này vào Bàn Tiệc con cái Người trong nước trời cùng với các Thánh 
của Chúa, để được hưởng gia nghiệp lời hứa cuộc sống vĩnh cửu. 

Chúng ta cũng hãy cầu nguyện cùng Chúa cho chúng ta nữa. Xin 
Chúa cho chúng ta sẽ có ngày gặp lại người thân yêu mà chúng ta đang 
khóc thương bây giờ. Chớ gì chúng ta được gặp Ðức Kitô ngày Ngài lại 
đến trong vinh quang, vì Ngài là sự sống của chúng ta. 

 ÐÁP CA: 

Chủ tế: Xin các Thánh của Chúa đến phù trợ tôi tớ Chúa. Xin các 
Thiên Thần Chúa đến đón tiếp tôi tớ Chúa. 

Mọi người: Xin đón nhận linh hồn Maria-Têrêsa, mà dâng lên Thiên 
Chúa cao cả. 

Chủ tế: Xin cho tôi tớ mà Chúa Kitô đã gọi, được đến với Người. Xin 
Thiên Thần Chúa dẫn đưa tới chân tổ phụ Abraham. 

Mọi người: Xin đón nhận linh hồn Maria-Têrêsa, mà dâng lên Thiên 
Chúa cao cả. 

Chủ tế: Lạy chúa, xin cho tôi tớ Chúa được yên nghỉ muôn đời, và 
cho ánh sáng Chúa chiếu soi ngàn thu. 

Mọi người: Xin đón nhận linh hồn Maria-Têrêsa, mà dâng lên Thiên 
Chúa cao cả. 
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KINH CẦU: 

Chủ tế: Vì phép mầu nhiệm Chúa làm người. 
Mọi người: Chúa chữa chúng con.  

     (Và tiếp tục thưa như vậy sau mỗi câu). 
Chủ tế: 
- Vì Chúa xuống thế. 
- Vì Chúa sinh ra. 
- Vì Phép Rửa cùng Chay Thánh Ðức Chúa Giêsu. 
- Vì Ðức Chúa Giêsu chịu nạn đóng đinh trên cây Thánh Giá. 
- Vì Ðức Chúa Giêsu chịu chết và chịu táng xác. 

- Vì Ðức Chúa Giêsu sống lại. 
- Vì Ðức Chúa Giêsu lên trời. 
- Vì Ðức Chúa Thánh Thần hiện xuống. 
- Vì Ðức Chúa Giêsu sẽ trở lại trong vinh quang. 
- Ðến ngày phán xét. 
Chủ tế rảy nước thánh và xông hương 
Chủ tế: Chúng ta hãy cầu nguyện: Lạy Chúa, chúng con xin phó 

dâng linh hồn Maria-Têrêsa cho Chúa. Linh hồn này đã qua khỏi 
thế gian, xin cho được sống mãi hưởng vinh nhan Chúa. Nhờ lòng từ 
bi và nhân ái Chúa, xin thứ tha mọi tội lỗi đã phạm vì yếu đuối con 
người. Nhờ Ðức Kitô, Chúa chúng con. Amen. 

Chủ tế đọc tiếp: Xin Thiên Thần Chúa dẫn đưa linh hồn Maria-
Têrêsa vào Thiên Quốc. Xin các thánh tử đạo đón tiếp vào thành 
thánh, thành Giêrusalem mới và vĩnh cửu. Chúa phán: "Ta là sự sống 
lại và là sự sống. Ai tin Ta sẽ sống muôn đời". 
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KẾT LỄ: 
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Nghi Thức Tại Đất Thánh 

  
Linh Mục:  Người thân yêu của chúng ta đã về nơi an nghỉ trong bình 
an của Đức Kitô.  Với niềm tin và hy vọng vào đời sống vĩnh cửu, chúng 
ta hãy phó thác người thân yêu của chúng ta cho Chúa. Xin Ngài đón nhận 
linh hồn Maria-Têrêsa vào bàn tiệc Thánh của con cái Chúa trên nước 
trời. 
 
Chúng ta hãy lắng nghe Lời Chúa trong Kinh Thánh: “Hãy đến, hỡi những 
kẻ Cha Ta chúc phúc, hãy lãnh lấy phần gia nghiệp là Nước Trời đã chuẩn 
bị cho các ngươi từ khi tạo dựng vũ trụ.” 
 
Làm Phép Mồ 
 
Linh Mục:  Chúng ta dâng lời cầu nguyện. 
 
Lạy Chúa Giêsu Kitô, qua việc Chúa nằm trong mồ ba ngày, Chúa đã 
thánh hóa các mộ phần của những người tin tưởng vào Chúa, và dù thân 
xác của họ còn nằm trong lòng đất, họ tin rằng họ sẽ sống lại như Chúa. 
 
Xin cho linh hồn Maria-Têrêsa  người thân yêu của chúng con an nghỉ 
trong ngôi mộ này, đợi ngày, Chúa là sự sống lại và là sự sống, sẽ cho 
sống lại trong vinh quang.  Xin cho tôi tớ Chúa được nhìn thấy ánh sáng 
Tôn Nhan trong nước Chúa.  Chúa hằng sống và hiển trị muôn đời. 
 
Cộng Đoàn:  Amen. 
 
Linh Mục: (Rảy Nước Thánh và xông hương) 
Lạy Chúa toàn năng, Chúa đã gọi linh hồn Maria-Têrêsa giã từ đời này 
về với Chúa.  Chúng con xin gửi thân xác của người thân yêu của chúng 
con lại bụi đất, nơi đã từ đó phát sinh. 
 
Lạy Chúa Kitô là Đấng đầu tiên đã sống lại từ cõi chết, chúng con biết 
rằng Ngài sẽ cho thân xác hay chết của chúng con sống lại như người trong 
vinh quang. 
 
Chúng con phó dâng người thân yêu của chúng con cho Chúa.  Xin Chúa 
tiếp nhận vào nơi bình an và xin cho sống lại trong ngày sau hết.  Chúng 
con cầu xin nhờ Đức Giêsu Kitô Chúa chúng con. 
 
Cộng Đoàn:  Amen 
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Lời Nguyện: 
 
Linh Mục:  Chúng ta hãy cầu xin cùng Chúa Giêsu Kitô, Đấng đã phán:  
“Ta là sự sống lại và là sự sống. Ai tin Ta, dù có chết cũng sẽ được sống 
đời đời.”  Vì thế, chúng ta dâng lời cầu nguyện: 
 
Lạy Chúa, Chúa đã khóc thương khi người bạn Chúa là Lazarô chết.  Xin 

nâng đỡ chúng con trong lúc buồn sầu. 
Chúng con cầu xin Chúa. 

 
Cộng đoàn: Xin Chúa nhậm lời chúng con. 
 
Chúa nâng kẻ chết sống lại, xin cho người thân yêu của chúng con là linh 

hồn Maria-Têrêsa được sự sống đời đời. 
Chúng con cầu xin Chúa 

 
Chúa đã hứa phúc Thiên Đàng cho người trộm lành thống hối.  Xin đưa 

người thân yêu của chúng con là linh hồn Maria-Têrêsa  vào hưởng 
niềm vui nước Chúa. 
Chúng con cầu xin Chúa 

 
Người thân yêu của chúng con đã được rửa sạch bởi phép Rửa Tội và được 

xức dầu bằng dầu cứu rỗi.  Xin ban cho người thân yêu của chúng con 
là linh hồn Maria-Têrêsa   được tham dự tình bằng hữu cùng các 
Thánh của Chúa. 
Chúng con cầu xin Chúa 

 
Người thân yêu của chúng con đã được nuôi dưỡng bằng Mình và Máu 

Thánh Chúa, xin ban cho người thân yêu của chúng con là linh hồn 
Maria-Têrêsa được một chỗ nơi bàn tiệc trong nước trời. 
Chúng con cầu xin Chúa 
 

Xin nâng đỡ chúng con trong cơn buồn sầu về sự ra đi của người thân yêu 
chúng con là linh hồn Maria Têrêsa . Xin cho niềm tin chúng con 
thành niềm an ủi, và cuộc sống muôn đời thành 
niềm hy vọng cho chúng con. 
Chúng con cầu xin Chúa 

 
Đọc Kinh Lạy Cha  
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Cầu nguyện cho những người hiện diện 
 
Linh Mục:  Chúng ta dâng lời cầu nguyện: 
 
Lạy Chúa Giêsu Đấng cứu chuộc chúng con.  Chúa đã tự hiến, chịu chết để mọi 
người được cứu rỗi và vượt cõi chết đến cuộc sống mới.  Xin nghe lời chúng con 
khẩn nguyện mà nhìn đến dân Chúa đang khóc thương và cầu nguyện cho người 
thân yêu đã qua đời. 
 
Lạy Chúa Giêsu, Chúa là Đấng Chí Thánh và Từ Bi, xin tha thứ mọi tội lỗi của 
con cái Chúa.  Nhờ chết đi, Chúa đã mở cửa sự sống mới cho những ai tin tưởng 
vào Chúa.  Xin đừng để người thân yêu chúng con xa lìa Chúa, nhưng nhờ sức 
mạnh, uy quyền Chúa ban cho được hưởng ánh sáng, niềm vui, và bình an trong 
Nước Chúa, Chúa là Đấng hằng sống và hiển trị muôn đời. 
 
Cộng Đoàn:  Amen 
 
Linh Mục:  Lạy Chúa, xin cho linh hồn Maria-Têrêsa  được nghỉ yên muôn 
đời. 
 
Cộng Đoàn:  Và cho ánh sáng chiếu soi ngàn thu trên linh hồn Maria-Têrêsa  
 
Lời Nguyện Trong khi Đặt Quan Tài vào Huyệt 
 
Linh Mục:  Lạy Thiên Chúa toàn năng, Chúa đã gọi linh hồn Maria-Têrêsa 
giã từ đời này về với Chúa.  Chúng con xin gởi thân xác người thân yêu chúng con 
vào bụi đất nơi đã được tạo dựng.  Lạy Chúa Giêsu Kitô là Đấng đầu tiên đã sống 
lại từ cõi chết, chúng con biết rằng, Ngài sẽ cho thân xác hay chết của chúng con 
sẽ sống lại như Người trong vinh quang.  Chúng con phó dâng người thân yêu này 
cho Chúa.  Xin Chúa tiếp nhận vào nơi an bình và xin cho sống lại ngày sau hết.  
Chúng con cầu xin nhờ Đức Giêsu Kitô chúa chúng con. 
 
Cộng Đoàn:  Amen 
 
Linh Mục:  Chúa ở cùng anh chị em 
 
Cộng Đoàn:  Và ở cùng cha 
 
Linh Mục:  Xin Thiên Chúa toàn năng là Cha 
và Con và Thánh Thần chúc lành cho anh chị 
em. 
 
Cộng Đoàn:  Amen 
 
Linh Mục:  Chúc anh chị em đi bình an. 
 
Cộng Đoàn: Tạ ơn Chúa 
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Lời Tạ Ơn 

 
Tang gia chúng con xin được có đôi lời tri ân gửi đến quý cha, 
quý tu sĩ nam nữ, quý vị trong hội đồng giáo xứ, quý hội đoàn, ca 
đoàn Gloria, quý đồng hương Sao Biển – Sao Mai, quý ông bà, 
anh chị em cùng thân bằng quyến thuộc xa gần. 
 
Vì tình thương đã đến thăm viếng, an ủi, tham dự thánh lễ cầu 
nguyện cho Mẹ chúng con trong những ngày qua. Trong lúc tang 
gia bối rối, chúng con xin được mượn đôi dòng để bày tỏ lòng 
cảm tạ và tri ân đến từng mỗi người. 
 
Mẹ chúng con ra đi để lại một sự trống vắng cho con cháu. Quý 
vị đã đến an ủi xoa dịu bớt nỗi buồn của tang gia chúng con. 
Với một cuộc sống âm thầm, suốt cuộc đời 87 năm trên dương 
thế, nuôi dưỡng, dậy dỗ con cháu, ra đi để lại 11 người con đã 
thành gia thất với 29 người cháu và 6 người chắt. 
 
Nhân vô thập toàn, trong lúc còn trên dương thế nếu Mẹ chúng 
con có sơ sót, lỗi phạm đến ai, thì xin quý vị lượng tình tha thứ 
cho Mẹ chúng con và xin quý vị tiếp tục cầu nguyện cho linh hồn 
Maria – Tê rê sa sớm được về hưởng nhan Thánh Chúa. 
 
Tang Gia Đồng Bái Tạ            



 
 

In Loving Memory of 
 

Mat Pham 
 

Words cannot express the feelings in our hearts.  
Thank you for being with us during this difficult 
Ɵme. Our family wishes to express our sincere 
graƟtude to all those who have support us during 
this Ɵme of loss.  We greatly appreciate your 
thoughts, prayers, generosity, and words of 
sympathy. 

The Nguyen Family 
 
 

Lifetime Wish 
 

If we could have a lifetime wish 
A dream that would come true, 

We’d pray to God with all our hearts 
For yesterday and You. 

A thousand words can’t bring you back 
We know because we’ve tried… 

Neither will a thousand tears 
We know because we’ve cried… 
You left behind our broken hearts 

And happy memories too… 
But we never wanted memories 

We only wanted you. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ước Vọng Một Đời 

 
Nếu con có một ước mơ nào đó 

Một ước mơ mong sẽ thành sự thật, 
Xin Thiên Chúa với tấm lòng con thảo 

Cho Mẹ con trở lại dương trần. 
Nhưng Mẹ ơi sao vẫn hoài im tiếng 
Ngày đêm con van nài hết tâm can 

Đêm chiều sáng, con than khóc liên lỉ 
Mẹ vẫn lặng lẽ không nói lời chi.  

Người ra đi để lại ngàn thương nhớ 
Và vấn vương bao kỷ niệm ngày xưa 

Những kỷ niệm và niềm thương nhớ đó 
Con không cần gì, chỉ cần Mẹ thôi. 


